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ُم نِّـيُْ... -فَوَُالله ُقالُمحمدُرياضُبنُأرشاد:ُ وَُخَيٌْْ مُْمَنُْه  مْ،ُُوفَ يْك  خَيْْ ك   ـ ناَُب
َ
 مَاُأ

ُْإ ُ ـــــــــــ   ـــــــــــ لَُ ل  ُْت عَ بنَ 
إ ُ ذَّ

ـــــــــــفَ ُيُْـنِّ
 

ــــــــرُ   ق  ــــــــ كََنَُ قَــــــــدُْ الََّّ يُْب ــــــــ م  ُْم  ُنِّ
 

ــــــــــا ُْ وَمَ ــــــــــ ل  يْلَ ُ ةٌُح  ُيُْـجَائ ــــــــــرَُ إ لَّ
 

سْـــــنَُوَُ تَُوُْعَفَـــــ إ نُْ وَكَُفْـــــعَُوَُ   ُْظَـــــ ح  ُنِّ ُ 
ـــــــنُْ كَـــــــمُْوَُ ـــــــزَُ م  ُْ ةُ لَّ ُ ل  ـــــــ فِ  ُخَفَاياَـالْ

 

وَُُ  
َ
ـــــــــأ َُّ تَُنْ ـــــــــ ذ وُْ عَليَ وَُ ل ُفَضْ

اُ ـــــــــن  ُمَ
 

ـــــــــرُْ ذَاإ ُ ُْ ت ُفكََّ ـــــــــندَُْ فِ  ـــــــــايُْعَلَُ ـيُْم  ُهَ
 

ُعَضَضْــــــ  ــــــ ت  ناَمَ
َ
ُْـأ ُقرََُوَُ ل  ــــــت  ُ عْ ــــــنِّ ُس 

 

ـــــــ ُ نُ يَظ  ـــــــا   ُْ النَّ ـــــــيْْرُ ب  ـــــــإ ُوَُ اخَ ُـيُْنِّ
 

ُ شَُ ـلـَـــُُ  ـــا   ُتَعْــــ مُْلـَـــ إ نُْ النّـَ ُعَـــــ ف  ُُنِّ
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System of Transliteration 

Nr Arabic English Nr Arabic English 

 ṭḥ ظ ʾ 17 أ 1

 ʿ ع b 18 ب 2

 gh غ t 19 ت 3

 f ف th 20 ث 4

 q ق j 21 ج 5

 k ك ḥ 22 ح 6

 l ل kh 23 خ 7

 m م d 24 د 8

 n ن dh 25 ذ 9

 h ه r 26 ر 10

 w و z 27 ز 11

 y ي s 28 س 12

 ā َ ا   sh 29 ش 13

 ī َ ي   ṣ 30 ص 14

 ū َ و   ḍ 31 ض 15

ي   ṭ 32 ط 16
 
 ay أ

و   33   
 
 aw أ

 

N.B. Arabic words are italicised except in 3 instances: 

1- When possessing a current English usage. 

2- When part of a heading or table/diagram. 

3- When the proper names of humans. 

The “al” of the Arabic lām al-taʿrīf is occasionally omitted to maintain the flow of the English. 
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Foreword 

While Allah and His Messenger  deem the study of any aspect of the Qurʾān as 

immensely meritorious and of the greatest acts of worship, intellectualism calls for a 

rational analysis of many aspects of religion, trivialising essentials of Islam, like the 

study of Qur’anic recitation, for example. It is, therefore, a prerequisite and necessity 

for those memorising and studying the Qurʾān to recognise the stature, duty and role 

that Allah has placed upon them. Booklets like the 40 Ḥadīth of Mullā ʿAli al-Qārīʾ 

are invaluable inclusions to the curriculum of any individual memorising or studying 

the Quran as a reminder of the responsibilities placed upon them after being uniquely 

selected to undertake the auspicious endeavour of studying the Qurʾān. This work 

serves as a complementary text to Fatḥ al-Karīm of ʿAli al-Ḍabbāʿ, which mainly deals 

with the etiquette of one’s approach to the Qurʾān, etiquette of its reciter, student 

towards his teacher and that of a teacher towards his student, and so forth. The work 

at hand is a translation solely dedicated to the virtues attached to the Qurʾān in order 

to encourage us – students, scholars and laymen alike – not only to read and 

memorise the Qurʾān but also as encouragement to engage in its complete study as 

well as its implementation. 

M. Riyaadh Obaray and M. Saleem Gaibie 
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In Islamic literature, there’s a genre so 
great, 

 Of 40 Ḥadīth collections, scholars 
celebrate. 

 With wisdom and guidance on various 
themes, 

 These sayings of the Prophet  
illuminate our dreams. 

 
Though the Prophet  never spoke of 

this genre by name, 
 His  teachings and sayings are its 

very frame. 
 

 He  encouraged his followers to 
learn and transmit, 

 So the genre of 40 Ḥadīth collections 
they did permit. 

 
Memorise forty Ḥadīth, the Prophet 

 did proclaim, 
 And Allah will raise you as a scholar, 

with no shame. 
 

 On Judgment Day, his  intercession 
will be sought, 

 So the study and transmission of his 
 teachings will be brought, 

 
With each Ḥadīth carefully chosen for 

relevance and weight, 
 These collections provide a 

comprehensive guide so great. 
 

 From ethics, morals, spirituality, to 
theology, 

 The genre of 40 Ḥadīth collections 
reveals Islamic philosophy. 

 
So let us reflect and study these 

teachings with care, 
 For the genre of 40 Ḥadīth collections 

offers guidance rare. 
 

 May we deepen our understanding of 
the Islamic faith, 

 And may the wisdom of the Prophet 
 in our hearts be engraved. 

 
-M.R.O- 
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Mullā ʿAli al-Qāriʾ 

He is Nūr al-Dīn Abū al-Ḥasan ʿAli ibn Sulṭān Muḥammad al-Qāriʾ al-Harawī al-

Makkī. He was born in the city known as Hirah in Khurasan, better known as 

Afghanistan, in the year 930 AH. He memorised the Qurʾān as well as mastered the 

science of Tajwīd under the guidance of al-Muqriʾ Muʿīn al-Dīn ibn al-Ḥāfiṭḥ Zayn al-

Dīn al-Harawī. He also studied under numerous scholars that were based in Hirah. 

Thereafter, he travelled to Mecca and studied under the guidance of Aḥmad ibn Ḥajar 

al-Haytamī. He decided to remain in Mecca, where he taught until his demise in the 

month of Shawwāl 1014 AH/1606 CE.
1
  

Mulla ʿAli al-Qāriʾ was a prolific Ḥanafī scholar
2
, a master in the field of Ḥadīth, 

Qurʾānic exegesis, Qirāʾāt, history and Tasawwuf. He was given the title of “al-Qāriʾ”
3
, 

which means “the reciter or teacher” due to his proficiency in the science of Qirāʾāt. 

He was also a famous calligrapher who wrote a copy of the Qurʾān every year. 

Teachers:  

1) Aḥmad ibn Ḥajar al-Haytamī4 

2) ʿAli al-Muttaqī al-Hindī 5 

3) ʿAṭiyyah al-Sulamī6 

4) Mīr Kalan7 

5) ʿAbd Allah al-Sindī8 

                                                           
1
 Scholars hold divergent views regarding the passing of Mullā ʿAli al-Qāriʾ. Some posit that he died either in the 

year 1010 AH or 1016 AH, whereas others assert that he passed away in 1044 AH. Nevertheless, the most accurate 

position is that he departed from this world in 1014 AH and was laid to rest in Maqbarah al-Maʿlah 
2
 Risālat al-Basmalah: 35. Mullā ʿAli al-Qāriʾ explicitly refers to himself as being a Ḥanafī. 

3
 At times he would refer to himself as “al-Muqriʿ” – the teacher – instead of “al-Qāriʾ”. 

4
 He is Shihāb al-Dīn Abū al-ʿAbbās Aḥmad ibn Muḥammad ibn ʿAli ibn Muḥammad ibn ʿAli ibn Ḥajar al-

Haytamī al-Shāfiʿī, died 973 AH. He was a student of Shaykh al-Islām Zakariyyā al-Anṣārī (d. 925 AH), Shihāb al-

Dīn al-Ramlī (d. 923 AH) and Abū al-Ḥasan al-Bakrī. Shadharāt al-Dhahab: 8/123 – 134. 
5
 He is the infamous author of Kanz al-ʿUmmāl fī Sunan al-Aqwal wa al-Afʿāl, ʿAlāʾ alDīn ʿAli ibn Ḥusām al-Dīn 

al-Hindī (d. 975 AH). Shadharāt al-Dhahab: 8/399. 
6
 He is Zayn al-Dīn ʿAṭiyyah ibn ʿAli ibn Ḥasan al-Sulamī al-Shāfiʿī (d. 982 AH). al-Aʿlām: 4/238. 

7
 He is Muḥammad Saʿīd al-Ḥanafī (d. 983 AH). al-Munjid fī al-Aʿlām,: 53. 
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6) Quṭb al-Dīn al-Makkī9 

Students:
10

  

1) ʿAbd al-Qādir al-Ṭabarī
11

 

2) ʿAbd al-Raḥmān al-Murshidī
12

 

3) Muḥammad ibn Farrūkh al-Murawī
13

 

Literary works: 

1) Anwār al-Qurʾān wa Asrār al-Furqān  

2) al-Bayyināt fī Bayān al-Āyāt  

3) Takhrīj Qirāʾāt al-Bayḍāwī  

4) Sharḥ al-Shāṭibiyyah  

5) al-Ḍābiṭiyyah li al-Shāṭibiyyat al-Lāmiyyah  

6) Fayḍ al-Muʿīn ʿalā Jamʿ al-Arbaʿīn fī Faḍl al-Qurʾān al-Mubīn  

7) al-Minaḥ al-Fikriyyah fī Sharḥ al-Muqaddimat al-Jazariyyah  

8) al-Hibat al-Saniyyat al-ʿAliyyah ʿalā Abyāt al-Shāṭibiyyat alRāʾiyyah 

 

 

 

                                                                                                                                                             
8
 He is ʿAbd Allah al-Sindī al-Makkī al-Ḥanafī (d. 984 AH). He too was a student of Ibn Ḥajar al-Haytamī. al-

Haytamī would consult with him regarding matters of Arabic grammar (Naḥw). Shadharāt al-Dhahab: 8/ 403. 
9
 He is Muḥammad ibn ʿAlāʾ al-Dīn Aḥmad ibn Muḥammad Quṭb al-Dīn alNahrawālī al-Hindī al-Makkī al-

Ḥanafī, famously known as al-Quṭbī (d. 990 AH). Shadharāt al-Dhahab: 420. al-Badr al-Ṭāliʿ: 2/57. 
10

 Mullā ʿAli al-Qāriʾ had many students, but it is uncertain whether he had any students in his hometown. Most of 

his students studied under his tutelage when he was in Mecca. 
11

 He is ʿAbd al-Qādir ibn Muḥammad ibn Yaḥyā al-Ḥusaynī al-Ṭabarī al-Shāfiʿī al-Makkī, died 1033 AH. al-Badr 

al-Ṭāliʿ: 2/57. He was known as Imām al-Aʾimmat al-Ḥijāz – the leading scholar in all of Ḥijāz. Khulāṣat al-Athar: 

2/457 – 464. Hadiyyat al-ʿĀrifīn: 2/166. 
12

 He is ʿAbd al-Raḥmān ibn ʿĪsā ibn Murshid al-ʿUmarī al-Murshidī al-Makkī al-Ḥanafī. He was a Muftī of the 

Ḥanafiyyah. He died of asphyxiation on the eve of Jumuʿah on 11 Dhū al-Ḥijjah, 1037 AH. Khulāṣat al-Athar: 

2/369. 
13

 He is Abū ʿAbd Allah Muḥammad ibn ʿAbd al-ʿAṭḥīm al-Makkī al-Ḥanafī ibn al-Maqdisī al-Mīrūz al-Mullā 

Farrūkh ibn ʿAbd al-Muḥsin al-Rumī al-Mūrawī. He was an Imām of the Ḥanafī Maqām as well as a Khaṭīb in 

Masjid al-Ḥarām (d. 1061 AH). Hadiyyat al-ʿĀrifīn: 3/312. 
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M. ibn Sinnah al-Fullānī 

Ṣāliḥ ibn Muḥammad al-Fullānī 

 

al-Wajīh ʿAbd al-Raḥmān al-Kuzbarī 

 

Ibrāhīm Yarshāh Naṣr Allah al-Khaṭīb ʿAbd Allah al-Sukkarī 

Aḥmad al-Nuʿmānī M. ʿAbd al-Razzāq al-Khaṭīb Abū Ṭālib al-Ḥasanī 
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Introduction 

اُياَُ لمْر يُْع   ـ ُز دْن ُكَر يْمُ رَبِّ

ُب ُ ُلَناَ تَمَّ
َ
ُوأَ ، يْمَان  ُب الْْ  ُعَليَْنَا نْعَمَ

َ
ُوأَ رْآنَ، ُالْق  ُوَنزََلَ رْقَانَ، ُالفْ  نزَْلَ

َ
ُأ ُالََّّ يْ ُلله  َمْد 

ْ
ُلْْ حْسَانُ االَْ لّمَ  ُوَالسَّ لّةَ  ُوَالصَّ .

 ـُ ُعَلَ كْمَلّنَ 
َ
ُالْْ ان  ت مَّ

َ
،الْْ ق 

لَْ
ْ
ُالْ ُسَيِّد   ـُُى ُوَعَلَ ، ُعَدْناَن  يْ ُبنَ ـ ُم نْ ُالله  ُعَبْد  ُبنْ  د  مَّ

َ ُمح  َقِّ
ْ
ُالْ ،ُوسََنَد  ُالكْ رَام  ُآلِ   ى

. ُوَمَكَـان  ُزَمَان 
ـلِّ ُك  ْ ُفِ  ام  ُالفَْخَّ ُوأَصْحَاب ه 

ُ
: اُبَعْد  مَّ

َ
ُُأ

يْمُ  ُالكَْر  ه 
ُنبَ يِّ يثْ  ُوحََد  ، يمْ  ُالقَْد  ُالله  ُك تَاب  ُخَاد م 

وْل  ُفَيَق   ـُ، ُإ لَ حْتَاج  ُالمْ  د  َمَّ ُمح  لطَْان  ُس  ُبْن  ُعَلي   ُالْْاَر يِّ ه 
ُرَبِّ ُب رِّ ى

قَار ئ:
ُالْ
 ـُ  ـُهَ ،ُوَمَنُْتلََّه ُعَلَ رْآن  ُالقْ  ُفضََائ ل  ْ اُفِ 

يْثر وْنَُحَد  رْبَع 
َ
أ هُ  .ذ  مْكَـان  الْْ  ُب قَدْرُ  ُالْْ حْسَان   ىُوجَْه 

 

Translation 

O My Lord, Most Gracious, increase me in knowledge. All praise be to Allah جل جلاله, the 

One who revealed the Criterion and sent down the Qurʾān, the One who blessed us 

with belief, who completed beneficence for us. May His most complete peace and 

blessings be upon the master of all creation, the chain of the truth – Muḥammad , 

the son of ʿAbd Allah, from the tribe of ʿAdnān – upon his noble family as well as his 

illustrious Companions in every era and abode.  

Thereafter, says the one who is the servant of the everlasting Book of Allah جل جلاله, as well 

as the Tradition of His Noble Prophet , the one who is dependent on the grace of 

his Lord – The Creator – ʿAli ibn Sulṭān Muḥammad al-Qāriʾ:  

“These are forty ḥadīth on the virtues of the Qurʾān for those who recite it with sincerity and to 

the best of their ability.”  
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Ḥadīth 1 

ن   ،  ان  ف  ع   ن  ب   ان  م  ث  ع   ن  ع  و   ي  ع   .«هُ مَُلَُّعَُوَُُآنَُرُْقُ الُُْمَُلَُّعَُتَُُنُْمَُُمُْكُ يُْْ خَُ»: ق ال     الن ب 

 رواه أحمد، وأصحاب الكتب الستة.

Translation 

It has been reported on the authority of ʿUthmān ibn ʿAffān , that the Prophet  

 said: “The best of you is he who learns the Qurʾān and teaches it.” – related by 

Aḥmad and the authors of the six canonical ḥadīth books. 

و د   ع  س  ن  اب ن  م  بِ   د و اد ع 
 
اه  اب ن  أ :و ر و  ه  ظ  ل ف  ُ» ، و 

َ
مُْمَنُْقَرأَ ك  يَار  ه ُخ 

َ
قْرأَ
َ
رْآنَُوأَ    «القْ 

Ibn Abū Dāwūd narrates in a variation to the text on the authority of Ibn Masʿūd 

, with the wording, “The choicest among you is he who reads the Qurʾān and 

teaches it.” 

Ḥadīth 2 

و د   ن  ع  و   ع  س  ب د  الله  م  : ع  ل  ق ال   ق ال  و  ُ»:  الله   ر س  اُم نُْك تَاب 
ُحَرْفر
َ
ُب ه ُالله ُمَنُْقَرأَ لهَ 

،ُفَ
ق ول ُ
َ
ُأ ُلَ مْثَال هَا،

َ
ُأ ُب عَشْ 

َسَنَة 
ْ
ُواَلْ   ﴿ُ:حَسَنَةٌ،

ٓ
 
ـم
ٓ
ُوَلمٌُ  ﴾ ال ُحَرْفٌ، ل فٌ

َ
ُأ نْ ُوَلكَ  حَرْفٌ،

  .«مٌُحَرْفٌُحَرْفٌ،ُوَم يُْ

 .رواه الترمذي، قال: حديث حسن صحيح
Translation 
It has been reported on the authority of ʿAbd Allah ibn Masʿūd , that the 

Messenger of Allah   said: “Whoever recites one letter of the book of Allah will 

receive a reward, and one reward is equal to tenfold (the like thereof). I do not say that 

﴿  
ٓ
 
ـم
ٓ
 Alif Lām Mīm is one letter, but rather, that Alif is a letter, Lām is a letter, and  ﴾ ال

Mīm is a letter.” – related by al-Tirmidhī. He classifies the ḥadīth as ḥasan, ṣaḥīḥ. 
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Ḥadīth 3 

اب  و   ر  ب ن  الْ  ط  م  ن  ع  ن   ، ع 
 
:   الن ب    أ ُ»ق ال  ُب هُى ـُتَعَالُاللهَُإ نَّ رْآنُ  ـُيرَْفَع  اُُذَاُالقْ  قْواَمر

َ
أ

ُآخَر يُْ ُب ه  ضَع 
 .«نَُوَيَ

 .رواه الترمذي، قال: حديث حسن صحيح

Translation 

It has been reported on the authority of ʿUmar ibn Khaṭṭāb , that the Prophet   

said: “Indeed Allah elevates a nation via this book and belittles others through it.” – 

related by Muslim and Ibn Mājah. 

Ḥadīth 4 

 و  
 
ن  أ ي د  الْ  ضْ  يي ع  ع  : ق ال  :  بِ   س  ل  ق ال  و  ُتَبَارَكَُ: »الله   ر س  ُالله  وْل   ـُُيَق  ى:ُمَنُْوَتَعَال

ُعَنُْ رْآن  ُالقْ  ُشَغَلهَ 
َ
ُالله ُـلَ ُذ كْر يُْوَمَسْأ ُكََلمَ  .ُوَفَضْل  ائ ل يَْ يَُالسَّ عْط 

 
فْضَلَُمَاُأ

َ
ُأ عْطَيْت ه 

َ
يْ،ُأ

 ـُ ـُتَعَال  ـُىُعَل تَعَال ُاللهُ  ،ُكَـفَضْل  كََلمَ 
 ـُىُسَائ ر ُالْ  .«ىُخَلقْ هُ ىُعَل

 .رواه الترمذي، قال: حديث حسن صحيح
Translation  

It has been reported on the authority of Abū Saʿīd al-Khudrī    that the 

Messenger of Allah  said: “The Lord – the Blessed and the Sublime – says: 

‘Whoever the Qurʾān preoccupies from My remembrance and My supplication, I will 

give him better than that which I have given to those who ask.’” The superiority of the 

speech of Allah over all other speeches is like the superiority of Allah over His 

creation.’” – related by al-Tirmidhī who says the ḥadīth is ḥasan, ṣaḥīh. 
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Ḥadīth 5 

و سٰ  ن  ع  و   بِ  م 
 
ر يي  أ ع  ش 

رْآنَُ»: الله   ول  س  ر   ق ال  : ق ال    الْ   ُالقْ 
 
ُالََّّ يُْيَقْرأَ ؤْم ن  ُالمْ 

مَثَل 

ُكَمَثَلُ  رْآنَ
ُالقْ 
 
ُلَيَقْرأَ ُالََّّ يْ ؤْم ن  ُالمْ 

ُوَمَثَل  ُطَيِّبٌ، هَا ُوَطَعْم  ُطَيِّبٌ، يْْ هَا ُر  ، ة  ترْ جَّ
 
ُالْْ ُكَمَثَل 

يْْلَهََاُمُْالَُّ ُلَر  يْْ هَاُرَة ، ُر  ، يْْاَنةَ  ُالرَّ رْآنَُكَـمَثَل 
ُالقْ 
 
ُالََّّ يُْيَقْرأَ نَاف ق  ُالمْ 

ُوَمَثَل  لوٌْ، هَاُح  وَطَعْم 

ُكَـمَثَلُ  رْآنَ
ُالقْ 
 
ُيَقْرأَ ُلَ ُالََّّ يْ نَاف ق  ُالمْ 

ُوَمَثَل  ، ر  ُم  هَا ُوَطَعْم  َنْظَلةَُ ُطَيِّبٌ،
ْ
ُر يحٌُُْ،الْ سَُلهََا

ليَْ
رُ  هَاُم   .«وَطَعْم 

: و   اي ة  رُ »فِ   ر و  ُالفَْاج 
ل   «مَثَل  نَاف قُ » ب د   .«المْ 

 رواه أحمد، والبخاري، و مسلم، وأبو داود، والترمذي، والنسائي، وابن ماجه.

 

Translation 

It has been reported on the authority of Abū Mūsā al-Ashʿarī   that the 

Messenger of Allah  said: “The similitude of a believer who recites the Qurʾān is like 

a citron
14

 , its smell is fragrant and its taste is sweet. The similitude of a believer who 

does not recite the Qur’ān is like a date
15

, it bears no smell, yet its taste is sweet. The 

similitude of a hypocrite who recites the Qurʾān is like basil
16

, its smell is fragrant, but 

its taste is bitter. The similitude of a hypocrite who does not recite the Qurʾān is like 

colocynth
17

, it bears no smell, and its taste is bitter.”  

In a variation: “The similitude of a transgressor” is a substitute for (the word) 

“hypocrite” – related by Aḥmad, al-Bukhārī, Muslim, Abū Dāwūd, al-Tirmidhī, al-

Nasāʾī and Ibn Mājah. 

                                                           
14

 Examples of citron, or citrus fruit, would be an orange, naartjie, lemon etc. 
15

 Tamar is dried dates whereas “ruṭab” is considered as being fresh dates. 
16

 It is a herb from the family of mints. Other common names for it include Thai basil and sweet basil. 
17

 It resembles a watermelon vine, but bears small, hard fruits with a bitter pulp. Other common names for it 

include bitter apple, bitter cucumber, desert gourd and wild gourd. It is native to the Mediterranean Basin, Asia 

and Turkey, in the region of Izmir, Nubia and Trieste. 
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Ḥadīth 6 

ن  و   ن س  ع 
 
،ُ: »الله   ول  ر س   ق ال  : ق ال    أ ة  ترْ جَّ

 
ُالْْ رْآنَُكَمَثَل 

ُالقْ 
 
ُالََّّ يُْيَقْرأَ ؤْم ن  ُالمْ 

مَثَل 
ُالَُّ ُكَمَثَل  رْآنَ

ُالقْ 
 
ُلَيَقْرأَ ُالََّّ يْ ؤْم ن  ُالمْ 

ُوَمَثَل  ُطَيِّبٌ، هَا ُوَطَعْم  ُطَيِّبٌ، يْْ هَا يْْلَهََاُمُْر  ُلَر  رَة ،
ُ ُوَمَثَل  ُطَيِّبٌ، هَا رُ وَطَعْم  ُيَقُُْالفَْاج  هَاُالََّّ يْ ُوَطَعْم  ُطَيِّبٌ، يْْ هَا ُر  ، يْْاَنةَ  ُالرَّ ُكَـمَثَل  رْآنَ

ُالقْ 
 
رأَ

ُ ُوَمَثَل  ، ر  رُ م  ُكَـمَثَلُ ُالفَْاج  رْآنَ
ُالقْ 
 
ُيَقْرأَ َنْظَلةَُ ُالََّّ يُْلَ

ْ
رُ  ،الْ ُم  هَا ُوَُُ،طَعْم  ُوَمَثَل  يْْلَهََا، لَُر 

ُالصَُّ َل يْس 
ْ
ُاالْ ،ُوَمَثَل  يْْ ه  صَابكََُم نُْر 

َ
ءٌُأ ُشََْ بْكَُم نْه  ،ُإ نُْلمَُْي ص  ُالمْ سْك  ُصَاح ب  ،ُكَمَثَل  ل ح 

وْء ،ُ ُالس  َل يْس 
ْ
خَان هُ الْ صَابكََُم نُْد 

َ
بْكَُم نُْسَواَد ه ،ُأ ك يْْ ،ُإ نُْلمَُْي ص 

ُالْ ُصَاح ب   .«كَمَثَل 

 رواه وأبو داود.

 

Translation 

It has been reported on the authority of Anas   that the Messenger of Allah  

said: “The similitude of a believer who recites the Qurʾān is like a citron, its smell is 

fragrant, and its taste is sweet. The similitude of a believer who does not recite the 

Qurʾān is like a date, it bears no smell, yet its taste is sweet. The similitude of a 

transgressor who recites the Qurʾān is like basil, its smell is fragrant, but its taste is 

bitter. The similitude of a transgressor who does not recite the Qurʾān is like colocynth, 

it bears no smell, and its taste is bitter. The example of a righteous company is like a 

trader of musk; if you receive none of the musk itself, at least you’d be affected by its 

scent. The example of bad company is like a blacksmith (who uses the bellow), if you 

are not afflicted by its black soot, you will be affected by its smoke.” – related by Abū 

Dāwūd. 
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Ḥadīth 7 

ن   ع  ة  و  ئ ش  ول  الله  ت  ق ال    عَ  رَة ،ُ»: : ق ال  ر س  ُالْبَََ ُالْك راَم  فَرَة  ُالسَّ ُمَعَ رْآن  ُب القْ  الَمَْاه ر 
وَُ ،ُوَه  ُف يْه  رْآنَ،ُوَيتَتََعْتَع  ُالْق 

 
ُواَلََّّ يُْيَقْرأَ جْراَنُ عَليَْه 

َ
ُأ  .«شَاقٌ،ُفَلهَ 

 : اي ة  فِ   ر و  رْآنَُ»و  ُالقْ 
 
جْراَنُ الََّّ يُْيَقْرأَ

َ
أ ُلَُِ  ُعَليَْه  وَُيتَشْتَد   .«،ُوَه 

 وأبو داود، والترمذي، والنسائي، وابن ماجه. واللفظ له. رواه البخاري، و مسلم،

Translation  

It has been reported on the authority of ʿĀʾishah  who said, “The Messenger of 

Allah  said: “The expert reciter of the Qurʾān will be among the noble and obedient 

scribes (the angels), and he who stammers whilst it is difficult upon him, for him will 

be two rewards.” 

 

In a variation: “The one who recites the Qurʾān whilst it is hard upon him, for him will 

be two rewards.” – related by al-Bukhārī, Muslim, Abū Dāwūd, al-Tirmidhī, al-Nasāʾī 

and Ibn Mājah.  
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Ḥadīth 8 

بِ   ن  ع  و  
 
:» :ق ال    ذ ر   أ ُُق لتْ  ُالله  ولَ ُرَس  ن ُُياَ وْص 

َ
ُقَالَُـأ ُب تَقْوَىُالله .ُُيْ. ُعَليَْكَ :
ُ ولَُالله  ُرَس  :ُياَ ،ُق لتْ  ـلِّه  ُك  مْر 

َ
ُالْْ   

ْ
إ نَّهَاُرَأ

ُقَالَُـز دْن ُُفَ رُُْ:يْ. ُالقْ  ،ُعَليَْكَُب ت لَّوَة  آن 
ُ ،ُوَن وْرٌُلكََُفِ  رْض 

َ
ُالْْ ُن وْرٌُلكََُفِ  إ نَّه 

مَاء ُُفَ  «.السَّ

 ٰـ ل ع  يس، وأبو ي  ب ان، وصحّحه في حديث طويل، ورواه ابن الضْ   اه  ابن ح  ي د   ىر و  ع  ن  أبِ   س  ع 
  ل و  : ق ال  ر س  كْر ُ: » الله   : ق ال  ،ُوَعَليَْكَُب ذ  ُخَيْْ 

ـلِّ ُك  َاع  إ نَّهَاُجَ 
عَليَْكَُب تَقْوَىُالله .ُفَ

ُ، رْآن  ُ الله ،ُوَت لَّوَة ُالقْ  ُن وْرٌُلكََُفِ  إ نَّه 
،ُوَذ كْرٌُلكََُُفَ رْض 

َ
ُُالْْ ،ُُفِ  ُم نُْخَيْْ 

مَاء ،ُواَحْز نُْإ لَّ
السَّ

كَُب ذُ 
إ نَّ
ُالشَُُّل كَُفَ  «.يْطَانَُتَغْل ب 

Translation 

It has been reported on the authority of Abū Dharr  who said: “I said: O 

Messenger of Allah , advise me. He said: Be conscious of Allah, for it is the core of 

all matters. I said: O Messenger of Allah , give me more (advice). He said: Recite the 

Qurʾān, for indeed it will be a light for you on the earth and a light for you in the 

heavens.” – related by Ibn Ḥibbān in a lengthy ḥadīth. He deemed it ṣaḥīḥ.  

 

Ibn al-Ḍarīs and Abū Yaʿlā narrate it via the authority of Abū Saʿīd: “Be conscious of 

Allah, for surely it is the gatherer of all good, ascribe yourself to the remembrance of 

Allah and the recitation of the Qurʾān, for it will be a light for you on earth and a 

tribute for you in the heavens. Limit your tongue to only speak good, for through this 

(act) you will overpower Shayṭān.” 
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Ḥadīth 9 

ن  و   اب ر  ع  ن   ، ج  ي  ع  :   الن ب  ُ»ق ال  ُجَعَلهَ  ُمَنْ قٌ، صَدَّ ُم  لٌ ُوَمَاح  عٌ، شَفَّ ُم  ُشَاف عٌ رْآن  الَْق 
ُخَلفَُْظَهْر ه ُ ،ُوَمَنُْجَعَلهَ  ة 

َنَّ
ْ
إ لََُالْ ُقاَدَهُ  مَامَه 

َ
ُإ لََُالنَّار ُُأ ه 

ُ.«سَاقَ

ب ان  رواه  ـي   ابن ح  ق  ع   في صحيحه، والب  ي ه   عن ابن مسعود. عنه، والبيهقـي ه  ب  في ش 

Translation  

It has been reported on the authority Jābir  that the Prophet  said: “The 

Qurʾān is an intercessor whose intercession is well received, and a disputant whose 

dispute is upheld; whoever places it infront of him, it will guide him to Paradise and 

whoever places it behind his back, it will drive him to the fire.” – related by Ibn 

Ḥibbān in his Ṣaḥīḥ and al-Bayhaqī in his Shuʿab though al-Bayhaqī transmits it via 

the authority of Ibn Masʿūd. 

Ḥadīth 10 

ن  و   ي ع  ة  الب  اه ل  ام  م 
 
بِ   أ

 
ل  الله  : ق ال    أ و  ع ت  ر س  م  ل    س  و  ق  ُيوَْمَُ»: ي  إ نَّه 

ُفَ رْآنَ، ُالقْ  وْا
 
إ قْرأَ

...ُ صْحَاب ه 
َ
اُلْ  يْعر ُشَف  يَامَة  ُ.«القْ 

 رواه مسلم.

Translation  

It has been reported on the authority of Abū Umāmah al-Bāhilī  who said: ‚I 

heard the Messenger of Allah  saying: “Recite the Qurʾān, for it will come as an 

intercessor for its companion on the Day of Judgement…” – related by Muslim. 
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Ḥadīth 11 

ي ه  س   ن  ع  و   ن  اذ  الْ  ه  ع  ب ي ه  ل  ب ن  م 
 
ن  أ :   ، ع  ل  الله   إ ن  ق ال  و  رْآنَ،ُ»: ق ال    ر س  ُالقْ 

َ
مَنُْقَرأَ

ُ ، يَامَة  ُالْق  ُيوَْمَ ا ُتاَجر اه  َ لبْ سَُواَلِ 
 
ُأ ُف يْه  ُب مَا لَ ُوَعَم  ُب ي وْت  ْ ُفِ  مْس  ُالشَّ ُم نُْضَوْء  حْسَنَ

َ
ُأ ضَوْؤ ه 
 ـُ لَُه مُْب الََّّ يُْعَم  مْ،ُفَمَاُظَن ك  نْيَا،ُلوَُْكََنتَُْف يْك   .«؟ ذَاالِ 

 رواه أبو داود، والحاكم وقال: صحيح الإسناد.

Translation  

Sahl ibn Muʿādh al-Juhanī on the authority of his father  who said that the 

Messenger of Allah  said: “Whoever reads the Qurʾān and practices upon it, Allah 

will make his parents wear a crown on the day of Resurrection, it’s light will be brighter 

than the rays of the sun contained in the houses of the temporary world – if this were 

possible – so what are your thoughts regarding the one who acted upon this?.” – 

related by Abū Dāwūd and al-Ḥākim; al-Ḥākim deemed it’s isnād to be ṣaḥīḥ.  
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Ḥadīth 12 

ة   ن  ع  و   ي د  بِ   ب ر 
 
:   أ ل  ق ال  و  رْآنَ،»:  الله   ق ال  ر س  ُالقْ 

َ
،ُُمَنُْقَرأَ لَُُوَتَعَلَّمَه  ،وَعَم  لبْ سَُُب ه 

 
أ

يَامَةُ  ُيوَْمَُالقْ  اه  َ وْرُ تاَجرُُواَلِ 
ُاُم نُْن  ُالُم ثْلَُ،ُضَوْؤ ه  ،ُضَوْء  مْس  ُشَّ وْم  ُلَتَق  تَان 

لَّ اه ُح  َ وَي كْسَُواَلِ 
مَا نْيَا،ُُب ه  :ُل مَُالِ  وْلَن  يْنَاُهُ فَيَق  س  رْآنَُذَا؟،ُفَي قَال ُك  مَاُالقْ  ُوَلَِ ك  خْذ 

َ
 .«:ُب أ

 وقال: صحيح على شرط مسلم.رواه الحاكم 

Translation  

It has been reported on the authority of Abū Buraydah  that the Messenger of 

Allah  said: “Whoever recites the Qurʾān, studies it and practices upon it, Allah will 

make his parents wear a crown on the day of Resurrection, it’s radiance will be like the 

rays of the sun and He will clothe his parents in two robes the like of which does not 

exist in this world. Both of them will say: Why have we been clothed like this? It will 

be said: Because of your child’s hold of the Qurʾān.” – related by al-Ḥākim, he has 

deemed the ḥadīth to be ṣaḥīḥ according to the criteria set by Muslim.  



 

18 
 

Ḥadīth 13 

ة   ن  ع  و   ي ر  ر  بِ   ه 
 
:   أ ل  ق ال  و  ،ُ»: ق ال    الله   إ ن  ر س  يَامَة  ُالْق  ُيوَْمَ رْآن  ُالقْ  ُصَاح ب  يََ ـيْء 
ُفَيَُ وْل  ُحُ ق  ُرَبِّ ُياَ : رْآن  ُهُ لَُّالْق  لَّة  ُح  ُفَي لْبَس  ُز دْه ، ُرَبِّ ُياَ :

وْل  ُوَيقَ  ، ُالْكَراَمَة  ُتاَج  ُفَي لبْسَ  ،
ُ، ُارْضَُعَنْه  ُرَبِّ ُياَ وْل  ،ُوَيقَ   ـُالْكَراَمَة  ،ُواَرْقَُفَيَْضْ

ْ
ُإ قْرأَ :
ُفَي قَال  . ُىُعَنْه  ُآيةَ  ـلِّ ُب ك  ،ُوَي زْدَاد 

 .«حَسَنَةٌُ

ة، والحاكم، وقال:صحيح الإسناد.رواه  ي م  ز   الترمذي، وحسّنه، وابن خ 

Translation  
It has been reported on the authority of Abū Hurayrah  that the Messenger of 

Allah  said: “The companion of the Qur’ān will come on the day of Resurrection, 

and the Qurʾān will say: O my Lord, endow him, so he will be made to wear a crown of 

honour. And it will say: O my Lord, increase him. Thus he will be endowed with robes 

of honour. And it will say, O my Lord, be pleased with him, and He will be pleased 

with him. It will be said: Read and ascend in rank, and he will increase with every verse 

with a reward.” – related by al-Tirmidhī. He has deemed the ḥadīth to be ḥasan. It is 

also related by Ibn Khuzaymah and al-Ḥākim; al-Ḥākim has deemed its isnād to be 

ṣaḥīḥ. 
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Ḥadīth 14 

ب د  الله   ن  ع  و   ر و ال ع اص  ب ن  ع  م  :   ع  ل  ق ال  و  ،ُواَرْقَ،ُوَرَتُِّ»:  الله   ق ال  ر س 
ْ
:ُإ قْرأَ
لُْي قَال 

ُ ُفِ  نْتَُت رَتِّل 
هَاُكَمَاُك 

 
ُتَقْرأَ ر ُآيةَ  نْدَُآخ  ُمَنْْ لَكََُع 

إ نَّ
نْيَا،ُفَ  .«الِ 

 وأبو داود، وابن ماجه، وابن حبّان في صحيحه، وقال الترمذي: حديث حسن صحيح.رواه الترمذي، وحسّنه، 

Translation 

It has been reported on the authority ʿAmr ibn al-ʿĀṣ  that the Messenger of 

Allah  said: “It will be said to the companion of the Qurʾān: read and ascend in rank, 

recite pacingly as you used to recite in this world, for indeed your abode will be at the 

last verse you recite.” – related by al-Tirmidhī, Abū Dāwūd, Ibn Mājah and Ibn 

Ḥibbān in his Ṣaḥīḥ. Al-Tirmidhī states: the ḥadīth is ḥasan, ṣaḥīḥ. 

Ḥadīth 15 

ب د  الله  ب ن   ن  ع  و   ر   ع  م  :   ع  ل  ق ال  و  :ُلَُحَسَدَُ»:  الله   ق ال  ر س  ُعَلـَىُاثنْتََيْ 
لٌُإ لَّ ُرجَ 

ُاللهُ  ُآناَءَُهُ ُآتاَه  ُب ه  كـتَابَ،ُفَقَامَ
ُالْ يْلُ ذَا

لٌُاللَّ ُالنَّهَار .ُوَرجَ  ُُ،ُوَآناَءَ عْطَاه 
َ
 ـُُاللهُ أ ىُمَالر،ُتَعَال

،ُوَآناَءَُالنَّهَار ُ يْل 
ُآناَءَُاللَّ قَُب ه   .«فَتَصَدَّ

 البخاري ومسلم.رواه 

Translation 

It has been reported on the authority of ʿAbd Allah ibn ʿUmar  that the 

Messenger of Allah  said: “There is no envy except upon two (types of people): a 

man to whom Allah has bestowed this book; thus he recites it during the night as well 

as during the day; and a man whom Allah has blessed with wealth; thus he spends it in 

charity throughout the night and day.” – related by al-Bukhārī and Muslim. 
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Ḥadīth 16 

ة   ن  ع  و   ي ر  ر  بِ   ه 
 
:   أ  ق ال 

 
ل  أ و  ُ»: ق ال    الله   ن  ر س  ُفِ 

ُإ لَّ ُحَسَدَ لٌُاثنْتََيُْ ُلَ ُرجَ  :ُُ عَلَّمَه 
رْآنَُ وَُيَتْل وهْ ُُ،القْ  ُجَُُآناَءَُفَه  عَه  ،ُوَآناَءَُالنَّهَار ،ُفسََم  يْل 

يُْاللَّ ُم ثْلَُمَاُُارٌُلَِ ،ُفَقَالَ:ياَلََْتَن ـ وْت يْت 
 
أ

. ُم ثْلَُمَاُيَعْمَل  لتْ  ُف لّنٌَ،ُفَعَم  َ وْتِ 
 
لٌُُأ ُمَالر،ُُآتاَه ُاللهُ ُوَرجَ  ُفِ  ـه 

وَُيَهْل ك  َُُفَه 
ْ
لٌ:ُالْ ،ُفَقَالَُرجَ  لِّ

يُْ ُُلََْتنَ ـ ُم ثْلَُمَاُيَعْمَل  لتْ  ُف لّنٌَ،ُفَعَم  َ وْتِ 
 
ُم ثْلَُمَاُأ وْت يْت 

 
 .«أ

 .البخاري رواه

Translation  
It has been reported on the authority of Abū Hurayrah  that the Messenger of 

Allah  said: “There is no envy except in two (types of people): a man whom He 

teaches the Qurʾān; thus he recites it for hours during the day and night to the extent 

that his neighbour hears him and says: O how I wish I was given similar to that which 

he was given, then I would do similar to that which he is doing; and a man whom 

Allah has given wealth; thus he disperses it in doing good to the extent that a man 

would say: O how I wish I was given similar to that which he was given, then I would 

do similar to that which he is doing.” – related by al-Bukhārī. 

Ḥadīth 17 

ر   اب ن   ن  ع  و   م  :   ع  ل  ق ال  و  ُ»:  الله   ق ال  ر س  م  ُيَنَال ه  ُوَلَ ، كْـبََ 
َ
ُالْْ ُالفَْزَع  م  ه  ُيلَ وْم  لَ

 ـُ مُْعَل ،ُه   سَاب 
ْ
ُحَتُ الْ ُم نُْم سْك  رْآنَُىُكَث يْب  ُالقْ 

َ
لٌُقَرأَ َلّئَ ق:ُرجَ 

ْ
ُالْ ـىُيَفْرَغَُم نُْح سَاب 

ُالله ُ  ـُابتْ غَاءَُوجَْه  مَُّىتَعَال
َ
ُُ،ُوأَ ُالله ُعَزَّ ابتْ غَاءَُوجَْه  لّةَُ  ُإ لـَىُالصَّ وْنَ.ُوَدَاع  مُْرَاض  ا،ُوَه  ُقوَْمر ب ه 

ُرَبِّهُ  ،ُوَبَيَْ حْسَنَُبيَْنَه 
َ
.ُوعََبْدٌُأ ْهُ وجََلَّ ُمَواَلَ  ُوَبَيَْ  .«،ُوَف يْمَاُبيَْنَه 

ان    رواه بْ   في   الط 
  ب   ي   غ  الص  ، و  و س     الْ  

 ب   ل   اد  ن  س  الإ 
 
:  في    اد  ز  نحوه، و   ي   ـب  ك   ال  فِ  ، و  ه  ب   س  أ له   و 

 
لوَُْأ

ُ ُالله  وْل  ُم نُْرَس  سْمَعْه 
َ
ُأ ةر،ُحَتُ ُلمَْ ةر،ُوَمَرَّ ُمَرَّ ُب هُ إ لَّ ثتْ  ُلَُحَدَّ ُسَبْعَُمَرَّات  ظ  ـىُعَدَّ ل ف  . و 
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 ٰـ ل ـب ي   ع 
ا في  ال ك  :  ى م  ي   غ  ع  الص   ـُثلَّثَةٌَُ»الْ  ام  ،ُعَل يَامَة  ُيوَْمَُالقْ  ُالمْ سْك  ثْبَان 

ُىُك  م  ه  لَُيلَ وْم 
ُالفَْزَعُ  ُوَلَ ُحَتُ ، وْنَ ُفَقَُيَفْزَع  رْآنَ، ُالقْ  ُتَعَلَّمَ لٌ ُرجَ  : ُالنَّا   ُالله ُـىُيَفْزَع  ُوجَْهَ ُيَطْل ب  ُب ه  ،ُامَ

ُناَدُ  لٌ ُيَطْل ُوَرجَ  ُخََْسَُصَلوََات  ُوَلََْلةَ  ُيوَْم  ـلِّ
ُك  ْ ُلمَُْىُفِ  ُوَمَمْل وْكٌ نْدَه ، ُع  ُوَمَا ُالله  ُوجَْهَ ُب 

ُرَبِّهُ  نْيَاُعَنُْطَاعَة  ُالِ  ُر ق   .«يَمْنَعْه 

Translation 

It has been reported on the authority of Ibn ʿUmar  that the Messenger of Allah 

 said: “There are three individuals who will have no fear of the great terror (Day of 

Judgment), and neither will reckon ing be conferred upon them. They will be on dunes 

of musk until the reckoning of the rest of creation has been completed: a man who 

recited the Qurʾān for the sake of Allah, lead his community in prayer with it whilst 

they were pleased with him; a caller who called towards prayer, thereby seeking the 

pleasure of Allah, the Mighty and the Majestic; and a slave who excelled in his 

relationship with his Lord and in his relationship with that of his subordinates.” – 

related by al-Ṭabarānī in al-Awsaṭ and in al-Ṣaghīr with an isnād of which he states 

“there is no problem with it.” He related similar to this in al-Kabīr and added to its 

start: Ibn ʿUmar  said: “Had I not heard this ḥadīth on one occasion and another 

occasion, until he counted seven times, I would not have transmitted this ḥadīth.” The 

wording in al-Kabīr is similar to in al-Jāmiʿ al-Ṣaghīr: “There are three individuals who 

will be on dunes of musk on the Day of Judgment, they will have no fear of the panic, 

nor will they be terrified, until the people (have been taken to task): a man who learnt 

the Qurʾān and then upholds it, seeking thereby the pleasure of Allah; a man who calls 

every day and night to the five prayers, seeking thereby the pleasure of Allah and 

whatever bounties are by Him; and a slave whose condition as a slave in the world did 

not prevent him from the obedience of his Lord.” 
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Ḥadīth 18 

  ن  ع  و  
 
ة  أ ي ر  ر  :   بِ   ه  ُالله ُ»ق ال  وْل  ُُُبَعَثَُرَس 

َ
،ُفَاسْتَقْرأَ مُْذ وُْعَدَد  ُبَعْثرا،ُوَه 

َ
مْ،ُفَاسْتَقْرأَ ه 

ُرجَُ  ـلَّ مُْك  ُم نْه  ُُ–ل  رْآن  ُم نَُالقْ  ُمَاُمَعَه  ْ  ـُُ–يَعْن  ت
َ
 ـُفَأ نًّا،ُفَقَالَ:ُىُعَل مُْس  حْدَث ه 

َ
ُم نُْأ ل 

ىُرجَ 
؟ُقَالَ:ُمَع ـيُْمَاُمَُ وْرَة ُالَْْقَرَة ؟ُقَالَ:ُُعَكَُياَُفلَّنَ  مَعَكَُس 

َ
وْرَةَُالَْْقَرَة .ُقَالَ:ُأ كَـذَا،ُوَكـذَاُ،ُوسَ 

شَُْفَقَالَُُنَعَمْ،
َ
لٌُم نُْأ مْ.ُفَقَالَُرجَ  م يْْ ه 

َ
نتَُْأ
َ
يُْ:ُإ ذْهَبُْفَأ ُمَاُمَنَعَن ـ مْ:ُواَلله  تَعَلَّمَُُاف ه 

َ
نُْأ
َ
أ

ق وُْ
َ
ُأ لَّ
َ
ُأ ُخَشْيَةَ ُإ لَّ ُالْْقََرَةَ ُالله  وْل  ُرَس  ُفَقَالَ ُب هَا. ُمَثَلَُمَ ُفإَ نَّ وهْ ،

 
ُواَقْرأَ رْآنَ، ُالقْ  وْا ُتَعَلَّم  :

ُ ثْل  ُكَم  ُب ه  امَ
ُوَقَ ه ،
َ
ُفَقَرأَ ، ُتَعَلَّمَه  ُل مَنْ رْآن  وُِّالقْ  ُمَحْش  راَب  ُُج  ـلِّ ُك  ْ ُفِ  يْْ ه  ُر  وْح 

ُيَف  م سْكـار،
،ُفَيَُْْ ُمَنُْتَعَلَّمَه  ،ُوَم ثْل   ـُمَكَـان  يَُعَل وْك ـ

 
ُأ راَب  ُج  ثْل  ُكَم  ُجَوْف ه  ْ وَُفِ 

،ُوَه  ُق د   .«ىُم سْك 

 رواه الترمذي، واللفظ له، وقال: حديث حسن، وابن ماجه مختصراً، وابن حبّان في صحيحه.

Translation 

It has been reported on the authority of Abū Hurayrah  “The Messenger of Allah 

 dispatched a delegation of a considerable number. He sought to hear each one of 

them recite what they had memorised of the Qurʾān. He came across one individual 

among the youngest of them and said: ‚O so and so, what do you possess of the 

Qurʾān? He replied: I possess such and such, including Sūrat al-Baqarah. He inquired: 

do you possess Sūrat al-Baqarah? He replied: Yes. He said: Go, for indeed you are their 

leader. A man of nobility from amongst them said: By Allah, nothing prevented me 

from learning al-Baqarah except that I feared I would be unable to uphold it. The 

Messenger of Allah  said: Learn the Qurʾān and recite it, for the example of the 

Qurʾān and that person who learns it, then recites it and stands with it (in prayer), is 

like an open bag filled with musk, its fragrance spreads everywhere; and the example of 

one who has learnt it and sleeps whilst it is in his heart, is like a closed bag of musk.” – 

related by al-Tirmidhī, who states the ḥadīth is ḥasan, by Ibn Mājah in brief and Ibn 

Ḥibbān in his Ṣaḥīḥ.”   
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Ḥadīth 19 

ر و ال ع اص   ن  ع  و   م  ب د  الله  ب ن  ع  :   ع  ل  ق ال  و  ُفَقَدُ »:  الله   ق ال  ر س  رْآنَ، ُالْق 
َ
ُقَرأَ ُمَنْ

ُ نَّه 
َ
ُأ ،ُغَيَْْ ُجَنْبيَْه  ةَُبَيَْ رْآنَُُى ـُلَي وحْاسْتَدْرَجَُالن ب وَّ ُالْق  بَغ ـيُْل صَاح ب 

،ُلَينَْ نُْيََ دَُمَعَُإ لََْه 
َ
أ

 ـُ،ُوَلَُيََهَْلَُمَعَُجَهْل ُجَدُ  تَعَال ُاللهُ  ُكَـلّمَ  ُجَوْف ه  ْ ُ.«ى،ُوَفِ 

 الحاكم، وقال: صحيح الإسناد.رواه 

Translation  
It has been reported on the authority of ʿAbd Allah ibn ʿAmr ibn al-ʿĀṣ   that the 

Messenger of Allah  said: “Whoever recites the Qurʾān has secured prophethood in 

his chest, except that he has not received revelation. It is not befitting for the 

companion of the Qurʾān to be indignant with those in anger nor indulge in ignorance 

with those who are ignorant whilst the speech of Allah is embedded in his heart.” – 

related by al-Ḥākim and he says the isnād is ṣaḥīḥ. 

Ḥadīth 20 

:   ه  ن  ع  و   ل  ق ال  و  ،ُ»:  الله   ق ال  ر س  يَام  ُيشَْفَعَانُ الصِّ رْآن  ،ُواَلقْ  ُل لْعَبْد  :ُرَبِّ يَام  ُالصِّ وْل  يَق 
ُالنَّوْمَُب ُ :ُمَنَعْت ه  رْآن 

ُالقْ  وْل  .ُوَيقَ  يُْف يْه  عْن ـ ابَُب النَّهَار ،ُفشََفِّ َ
عَامَُوالشَّ ُالطَّ يُْمَنَعْت ه  ،ُإ نّـِ يْل 

اللَّ
يُْف يْهُ  عْن ـ  .«فيَشَْفَعَانُ ، فشََفِّ

في الكبي، والحاكم، واللفظ له، وقال: صحيح علـى أحمد، وابن أبِ الدنيا في كتاب الْوع، والطبْان رواه 
 .شرط مسلم

Translation  

It has been reported by him (ʿAbd Allah ibn ʿAmr ibn al-ʿĀṣ ) as well that the 

Messenger of Allah  said: “Fasting and the Qurʾān will intercede for the slave. 

Fasting will say: O my Lord, I prevented him from food and drink during the day, so 

let me intercede for him. The Qurʾān will say: I deprived him of sleep at night, so let 

me intercede for him; thus both of them will intercede.” – related by Aḥmad, Ibn Abī 
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al-Dunyā in Kitāb al-Jūʿ (the chapter of hunger), al-Ṭabarānī in al-Kabīr and al-

Ḥākim. The wording is as related by him (al-Ḥākim), who says the ḥadīth is ṣaḥīḥ 

according to the criteria set by Muslim. 

Ḥadīth 21 

بِ   ذ ر   ن  ع  و  
 
:   أ ل  ق ال  و  ُ»:  الله   ق ال  ر س  مْ  ـُلَتَُإ نَّك  ُإ ل وْنَ ع   ـُرجْ  ُتَعَل ُُىىُالله  ء  ب شََْ

ُ اُخَرَجَُم نْه  فْضَلَُم مَّ
َ
رْآنُُ–أ يُْالقْ   .«ظَهَرَُم نْهُ ُ–يَعْن ـ

 .وصححه، ورواه أبو داود في مراسيله والحاكم، رواه

Translation  

It has been reported by Abū Dharr  that the Messenger of Allah  said: “Indeed 

you cannot return to Allah with anything better than that which came from Him, that 

is the Qurʾān, which manifested from Him.” – related by al-Ḥākim who has 

authenticated this ḥadīth. Also related by Abū Dāwūd in his Marāsil. 

Ḥadīth 22 

ن س   ن  ع  و   
 
:   أ ل  ق ال  و  وْلَُ»:  الله   ق ال  ر س  مُْياَُرَس  .ُقَال وْا:ُمَنُْه  ُم نَُالنَّا   هْل يَْ

َ
أ ُللهُ  إ نَّ
ت هُ  ُالله ،ُوخََاصَّ هْل 

َ
مُْأ ُه  رْآن  ُالْق  هْل 

َ
 .«الله ؟ُقَالَ:ُأ

 .المنذري والحاكم، وصححهالنسائـي، وابن ماجه، رواه 

Translation  

It has been reported on the authority of Abū Dharr  that the Messenger of Allah 

 said: “Indeed from amongst man there are those who are the family of Allah. They 

asked: who are they, O Messenger of Allah? He answered: The people of the Qurʾān are 

the family of Allah and His favoured ones.” – related by al-Nasāʾī, Ibn Mājah and al-

Ḥākim. Al-Mundhiri deems the ḥādith to be ṣaḥīḥ. 
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Ḥadīth 23 

ب اس   ن  ع  و   رْآنَُ»: ق ال    اب ن  ع  ُالقْ 
َ
ُلمَُْمَنُْقَرأَ  ـُي رَد  إ ل

ر ،ُوَذُ  م 
ُالْع  رْذَل 

َ
ُ ىُأ  ـُل كَُقوَْلِ  ُى:تَعَال

 ﴿ 
َّ  
ن   ثمُ

ْ
د
َّ
د
َّ
 ر

ُ
لَّ س  اَّ   ہ فَّ

ْ
 س

َّ

ۡ
َّ اِ   ﴾۵ۙ ﴿ فِلِی   لّ 

ۡ
ی ِ َّ  ا  الّ 

َّ
نُوۡ ن

َّ
ُ ﴾ام

 
ُالََّّ يْنَُقَرأَ الَ:ُإ لَّ

رْآنَُُوْاقَ  .«الْق 

 وقال: صحيح الإسناد.رواه والحاكم، 

Translation  

It has been reported on the authority of Ibn ʿAbbās  who said: “Whoever recites 

the Qurʾān will not be brought back to miserable old age, and this relates to His word: 

‘Then we will reduce him to the lowest of the low, except those who believe.’ He said: 

except (those who believe are) those who recited the Qurʾān.” – related by al-Ḥākim, 

who says its isnād is ṣaḥīḥ. 

Ḥadīth 24 

ب اس   ن  ع  و   :  اب ن  ع  ل  ق ال  و  ُ»:  الله   ق ال  ر س  صْحَاب 
َ
ُوأَ ، رْآن  ُالقْ  ُحَََلةَ  يْ ت ـ مَّ

 
ُأ شَْاف 

َ
أ

يْلُ 
 .«اللَّ

 رواه البيهقـي في الشعب الإيمان، وابن أبـي الدنيا.

Translation  

It has been reported on the authority of Ibn ʿAbbās  that the Messenger of Allah 

 said: “The noblest of my nation are the bearers of the Qurʾān and the companions 

of the night.” – related by al-Bayhaqī in Shuʿab al-Īmān and Ibn Abī al-Dunyā.  
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Ḥadīth 25 

ب د   ن  ع  ٰ  و ع  ار يي الر حم  ن ص 
ب ل  الْ   ن  الن ب    ،  ن  ب ن  ش 

 
:  أ ،ُ» ق ال  وْاُب ه 

رْآنَُواَعْمَل  وْاُالْق 
 
إ قْرأَ

،ُوَلَُ وْاُعَنْه  ُوَلَتََفْ 
ْ
،ُوَلَتأَ وْاُب هُ تَغْل وْاُف يْه  ،ُوَلَتسَْتَكْثِ   وْاُب ه 
ل   .«ك 

 .والطبْانـي، والبيهقـيأحمد، وأبو يعلـى، رواه 

Translation  

It has been reported on the authority of ʿAbd al-Raḥmān ibn Shibl al-Anṣārī  that 

the Prophet  said: “Recite the Qurʾān, act upon it, do not neglect it, nor be excessive 

in it, nor eat through it and do not demand excessively through it.” – related by 

Aḥmad, Abū Yaʿlā, al-Ṭabarānī and al-Bayhaqī. 

Ḥadīth 26 

ن   ع  ي   و  ص  ان  ب ن  ح  ر  م  ن   ،  ع 
 
 ٰـه  أ ل ر  ع   م 

 
أ ر  ق  :ى ق ار ئ  ي  ، ث م  ق ال  ع  تر  ج  ، ف اس  ل 

 
أ  ، ث م  س 

ل   و  ع ت  ر س  م  ل    الله   س  و  ق  قْواَمٌُ» :ي 
َ
ُأ ـيْء  ُسَيَج  ه 

إ نَّ
ُفَ ، ُب ه  ُالله  ل 

َ
ُفَلْيسَْأ رْآنَ، ُالقْ 

َ
ُقَرأَ مَنْ

ُالنَّاَ ُ وْنَُب ه 
ل 
َ
رْآنَُيسَْأ وْنَُالقْ 

 
 .«يَقْرأَ

 .الترمذي وقال: حديث حسنرواه 

Translation  

It has been reported on the authority of ʿImrān ibn Ḥusayn  that he passed by a 

reciter who was busy reciting; thereafter, he would ask (seeking to be remunerated). 

He remarked: innā lillah wa innā ilayhi rājiʿūn. Then he said: “I heard the Messenger 

of Allah  saying: Whoever recites the Qurʾān, so let him ask Allah through it (the 

Qurʾān) for indeed soon there will come a people who will recite the Qurʾān and they 

will ask the people with it.” – related by al-Tirmidhī who said the ḥadīth is ḥasan. 
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Ḥadīth 27 

  ن  ع  و  
 
ة  أ ي ر  ر  :   بِ   ه  ل  ق ال  و  رْآنُ » : الله   ق ال  ر س  ُب القْ   .«ليَْسَُم نَّاُمَنُْلمَُْيَتَغَنَّ

 رواه البخاري، ورواه أحمد، وأبو داود، وابن حبّان، والحاكم عن سعد. 
 قال جمهور العلماء: أي لم يحسن صوته. وقال بعضهم: لم يستغن به عن غيه.

Translation  

It has been reported on the authority of Abū Hurayrah  that the Messenger of 

Allah  said: “He who does not intone the Qurʾān is not from amongst us.” – related 

by al-Bukhārī, Aḥmad, Abū Dāwūd, Ibn Ḥibbān and al-Ḥākim on the authority of 

Saʿd. Most scholars have said it means one who does not beautify his voice. Some 

have said it means not needing anything besides it (the Qurʾān). 

Ḥadīth 28 

ة   ن  ع  و   ي د  :  ب ر  ل  ق ال  و  ُ» : الله   ق ال  ر س 
َ
ُيَتَأ رْآنَ ُالقْ 

َ
ُقَرأَ ُيوَْمَُمَنْ ُجَاءَ ُالنَّاَ ، ُب ه 

ل  كَّ
ُلَْْمٌُ ُعَظْمٌُليَْسَُعَليَْه  ه  ُوَوجَْه  يَامَة   .«القْ 

 رواه البيهقـي.

Translation  

It has been reported on the authority of Buraydah  that the Messenger of Allah 

 said: “Whoever recites the Qurʾān seeking with it provision from the people, he will 

come on the day of Resurrection whilst his face will be skeletal, void of flesh.” – related 

by al-Bayhaqī.  
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Ḥadīth 29 

ن   ع  ة  و  ئ ش  لا م   ،  عَ  لا ة  والس  ل ي ه  الص  ن ه  ع 
 
ُ: »ق ال   أ ُفِ  رْآن  ُم نُْق راَءَةُ ُق راَءَة ُالقْ  فْضَل 

َ
أ لّةَُ  الصَّ

ُوَُ لّةَ ، ُالصَّ ُغَيْْ  ْ ُفِ  رْآن 
ُوالَّكْب يْْ ،ُُالقْ  سْب يْح 

ُالتَّ ُم نَ فْضَل 
َ
ُأ لّةَ  ُالصَّ ُغَيْْ  ْ ُفِ  رْآن 

ُالقْ  ق راَءَة 
ُ ةٌُم نَُالنَّار ُواَلتَّسْب يْح 

نَّ ُج  وْم  ،ُوالصَّ وْم  ُم نَُالصَّ فْضَل 
َ
ُأ دَقةَ  ،ُواَلصَّ دَقةَ  ُم نَُالصَّ فْضَل 

َ
 «.أ

اد   ن ـي  في الإ ف ر  ط  ق  ار   .، والبيهقـي في شعب الإيمانرواه الد 
Translation  

It has been reported on the authority of ʿĀʾishah  that he  said: “The recitation of 

the Qurʾān in Prayer is superior to its recitation out of Prayer; the recitation of the 

Qurʾān out of Prayer is superior to al-tasbīḥ (saying subḥān Allah) and al-Takbir 

(saying, Allah Akbar). Tasbīḥ is superior to charity, and charity is superior to fasting, 

whilst fasting is a protective shield against the fire.” – related by al-Dāraquṭnī in al-

Ifrād and al-Bayhaqī in Shuʿab al-Īmān. 

Ḥadīth 30 

و س   ن  ع  و  
 
يـيي أ ف  و س  الث ق 

 
بِ   أ

 
ف و عًَ:  ب ن  أ ر  ُ» م  ُق راَءَة  صْحَف  ُالمْ  ُغَيْْ  ْ رْآنَُفِ 

ُالق  ل  الرَّج 
لُْ
َ
ُأ ُفِ  ،ُوَق راَءَت ه  ُدَرجََة  ُت ضَاعَفَُُف  صْحَف   ـُالمْ   ـُىُذُ عَل لفَْـيُْدَرجََةُ ل كَُإ ل

َ
 .«ىُأ

 البيهقـي.الطبْانـي، ورواه 

Translation  

It has been reported on the authority of Aws ibn Abī Aws al-Thaqafī  – marfūʿan 

– that the Messenger of Allah  said: “The recitation of an individual not from a 

muṣḥaf merits one thousand rewards, whilst reciting from a muṣḥaf is multiplied up 

until two thousand rewards.” – related by al-Ṭabarānī and al-Bayhaqī. 
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Ḥadīth 31 

ر و  ن  ع  و   م  ف و عًَ: اب ن  ع  ر  ُُإ قْرَإ ُ» م  ْ ُفِ  ه 
ْ
ُإ قْرأَ ، يْنَُلََْلةَ  شْ  ُع  ْ ُفِ  ه 

ْ
ُإ قْرأَ ، ُشَهْر 

ـلِّ ُك  ْ رْآنَُفِ  القْ 
ُ، ُسَبْع  ْ فِ  هُ 

ْ
،ُإ قْرأَ  ـُعَشْ  وَلَتزَ دُْعَل

 .«ل كَُىُذُ 

، وأبو داود. ان  ي خ   رواه الش 

Translation  

It has been reported on the authority of Ibn ʿAmr  – marfūʿan – that the 

Messenger of Allah  said: “Recite the (entire) Qurʾān every month, recite it in 

twenty nights, recite it in ten or seven (days), and do not exceed that.” – related by 

Shaykhān and Abū Dāwūd. 

Ḥadīth 32 

ر و  ن  ع  و   م  :  اب ن  ع  ل  ق ال  و  إ ذَاُلمَُْيَنْهَكَُفَلسَْتَُ» : الله   ق ال  ر س 
رْآنَُمَاُنَهَاكَ،ُفَ القْ   ُ إ قْرَإ

ه ُ
 
 .«تَقْرأَ

ر د و س   رواه سن د  ال ف  ـي في م  ي ل م   .الد 

Translation  

It has been reported on the authority of Ibn ʿAmr  that the Messenger of Allah  

said: “Recite the Qurʾān for as long as it prevents you, for if it does not prevent you, 

then you have not really read it.” – related by al-Daylamī in Musnad al-Firdaws. 
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Ḥadīth 33 

ة   ن  ع  و   ي د  :  ب ر  ل  ق ال  و  وْاُُ» : الله   ق ال  ر س 
 
َزَنُ إ قْرأَ

ْ
ُنزََلَُب الْ ه 

إ نَّ
،ُفَ َزَن 

ْ
رْآنَُب الْ

 .«القْ 

. ي م  في الح  ل ي ة   رواه أبو يعلـى، والطبْانـي في الْوس ، وأبو ن ع 

Translation  

It has been reported on the authority of Buraydah  that the Messenger of Allah 

 said: “Recite the Qurʾān with sadness for indeed it was revealed with sadness.” – 

related by Abū Yaʿlā, al-Ṭabarānī in al-Awsaṭ and Abū Naʿīm in al-Ḥilyah. 

Ḥadīth 34 

ب   ن  ع  و   ن د  :  ج  ل  ق ال  و  ُ» : الله   ق ال  ر س 
ْ
رْآنَُمَاُأ وْاُالقْ 

 
إ ذَاإ قْرأَ

مْ،ُفَ ُق ل وْب ك  ُتلَفََتُْعَليَْه 
وْا وْم  ُفَق   .«اخْتَلفَْت مُْف يْه 

. ي م  في الح  ل ي ة   رواه أبو يعلـى، والطبْانـي في الْوس ، وأبو ن ع 

Translation  

It has been reported on the authority of Jundub  that the Messenger of Allah  

said: “Recite the Qurʾān for as long as your hearts are united upon it; and if you differ 

regarding it, then leave it.” – related by Aḥmad, al-Shaykhān and al-Nasāʾī.  

Ḥadīth 35 

ة   ن  ع  و   ام  م 
 
بِ   أ

 
ي  ، أ ن  الن ب  :  ع  ُالَلهُ» ق ال  إ نَّ

رْآنَ،ُفَ ُالقْ  وْا
 
 ـُإ قْرأَ ُتَعَال ب  قَلْبراُُىُلَي عَذَّ

 ـُ رْآنَُوَع  .«ىُالقْ 

ام.   رواه ت م 

Translation  

It has been reported on the authority of Abū Umāmah  that the Prophet  said: 

“Recite the Qurʾān for indeed Allah Most High will not punish a heart that has 

preserved the Qurʾān.” – related by Tamām. 
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Ḥadīth 36 

ن س   ن  ع  و  
 
ل  الله   ،  أ و  ن  ر س 

 
:  أ رْآنُ » ق ال  وْنهَُ ُالقْ  ُد  نًر وَلَُغ  ُلَفَقَرَُبَعْدَهُ  نًر  .«غ 

 .أبو يعلـىرواه 

Translation  

It has been reported on the authority of Anas  that the Messenger of Allah  

said: “The Qurʾān is wealth that will not be followed by poverty, and there is no wealth 

besides it.” – related by Abū Yaʿlā. 

Ḥadīth 37 

ر   ن  ع  و   م  :  ع  ل  ق ال  ق ال  و  وْنَُ» : الله   ر س  شْ  ُوَع  ُوسََبْعَةٌ ، ُحَرْف  لْف 
َ
ُأ لْف 
َ
ُأ رْآن  القْ 

 وْر ُالْع يَُْ
ْ
ُزَوجَْةٌُم نَُالْ ُحَرْف  ـلِّ ب ك  براُكَـانَُلَُِ  تسَ 

ْ صَاب رراُمح  هُ 
َ
،ُفَمَنُْقَرأَ لفَُْحَرْف 

َ
 .«أ

 رواه الطبْانـي في الْوس .

Translation  

It has been reported on the authority of ʿUmar  that the Messenger of Allah  

said: “The Qurʾān has one million twenty-seven thousand letters; thus, whoever reads it 

patiently and steadfastly, there will be for him a wife from the wide-eyed houris with 

every letter (recited).” – related by al-Ṭabarānī in al-Awsaṭ. 

Ḥadīth 38 

ل  ر   ن  ع  و   ي  ، ج  ن  الن ب  :  ع  ُواَلَُِّّ» ق ال  ، ب يْ  ُالمْ  ُالن وْر  وَ ُه  رْآن  ُالقْ  َاط  ُواَلصِِّّ ، َك يْم 
ْ
ُالْ ُكْـر 

يْمُ  سْتَق   .«المْ 

 .البيهقـيرواه 

Translation  

An individual reports that the Prophet  said: “The Qurʾān is the manifest light, the 

wise reminder and the straight path.” – related by al-Bayhaqī. 
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Ḥadīth 39 

ل ـي   ن  ع  و   :  ع  ل  ق ال  و  واَءُ » : الله   ق ال  ر س  وَُالَِّ ُه  رْآن   .«القْ 

. ـي  اع  ض   رواه ال ق 

Translation  

It has been reported on the authority of ʿAli  that the Messenger of Allah  said: 

“The Qurʾān is an elixir.” – related by al-Quḍāʿī. 

Ḥadīth 40 

ن س  
 
ن  أ ع  ل  الله   و  و  ن  ر س 

 
:  ، أ رْآنُ »ُق ال  ُالقْ  هْل 

َ
َنَّةُ ُأ

ْ
ُالْ هْل 

َ
ُأ رَفَاء   «.ع 

ي اء  رواه    .الضي  

Translation  

It has been reported on the authority of Anas  that the Messenger of Allah  

said: “The people of the Qurʾān will be the leaders of the people in Paradise.” – related 

by al-Ḍiyāʾ. 

 

 ٰـ ال نيف  ر حم  ه  الله  ت ع  ُى:ق ال  ال م ص   

ع يَُْ» يْ،ُوَن عْمَُالمْ  ُحَسْب ـ ،ُواَلله  رْبَع يَْ
َ
ُالْْ حَاد يثْ 

َ
ُأ «.تَمَّ  

Translation  

The author – may Allah Most High have mercy upon him – says: “The forty ḥadīth 

are completed. Allah is sufficient for me and the best of helpers.” 
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 إجازةُالكتاب

 

 أسلّم على صفوة الأنبياء والمرسلين ، سيّد القرّاء وإمام المجوّدين،، وأصلّي والحمد لله رب العالمين                   

 محمد بن عبد الله الصادق الأمين ، وعلى آله وأصحابه ومن تبعهم إلى يوم الدين ،                

 :، المحتاج إلى رحمة الباري العبد الفقير إلى الهاديفيقول : أما بعد

: 

 :إليّ الأخت الفاضلة فقد رغب إليّ الأخ الفاضل / رغبتْ

 

 

ُ:الكتابُقدُْدَرََ /دَرَسَت ُف

 ُ.بالكتابُهات ُجزه/فأت ُجزفأُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
 :الوقيعُُُُُُُُ            

 

 

 

 

 

 

___________________ 



 

34 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 :محمد رياض بن أرشادوقال 

ـــ ـــُىُ ـسَتبَْقَ وْط  ط  ــــخ  ـــدَُمَوْتتَ  ةرُبَعْ ـــدَّ يُْـيُْم   
 

ــــ  ــــُىُ ـعَلَ ــــاُتَبْقَ هَ نَّ
َ
ــــوَتَفُُْىُ ـأ ــــُىُ ـنَ ناَم ل 

َ
يُْـأ  

 

ُ ُُالَلهُرحَََْــــةر ــــل  ــــاُسَ رراُف يْهَ ــــاظ 
ــــاُنَ  فَيَ

 

َنَـــــاد لُ  
ْ
 ل كََت ب هَـــــاُالمَْـــــدْف وْن وْنَُنَْـــــتَُالْ

  

 

 

ـــــــالَُ ـــــــاضٌُقَ ـــــــدٌُر يَ مَّ
َ ُمح  ـــــــائ لّر سَ  

 

 ـُ  ــــــــ ُإ لَ ُشَــــــــام لّر ــــــــيْلّر ــــــــيْراُجََ  ُس  هَه   
 

ـــــــا ُوَالَنَ ـــــــل ه  ـــــــنُْب فَضْ اُل مَ ـــــــدر  حََْ
 

ُالََّّ يُهَـــــــــــــــدَاناَ  صَـــــــــــــــلِّيراُنََ    م 

ُ رَان  ق 
ـــــــالْ ـــــــاءَُب  ـــــــنُْجَ ُمَ ـــــــد  َمَّ

 مح 
 

ــــــــــــــــانُ وَا ُ  عْيَ
َ
ُالْْ ــــــــــــــــحْب ه  وَصَ  ُ لِ   

 

ُال حْفَــــــــــةُْ نَــــــــــاُتَمَــــــــــام  لَُه 
َ
 أ

 

ُالنِّعْمَـــــــةُْ  ـــــــيْض  ف  ُرَبِّنَـــــــاُم  ـــــــوْن   ب عَ
 ـُ  ـــــــ ـــــــاُإ لَ ُيَ ـــــــه 

ـــــــام حُْفَاقْبَلْ هَنَاُوسََ  
 

ــــــــــائ حُُْ  الْقَبَ ــــــــــرْلَُِ  ُوَاغْف  ــــــــــه  مَ ناَظ   
 

 ـُ ـــــــ ـــــــاُعَلَ ُدَائ مر ـــــــلِّ ُوَصَ ـــــــد  ىُمَحَمَّ  
 

ــــــــــــــــدُ   مَاج 
َ
ُالْْ ــــــــــــــــحْب ه  وَصَ  ُ  وَآلِ 

 


